PROGRAM  PRO CELOVEČERNÍ  KONCERT

AVE MARIA / Alessandro Bevilacqua

Le dolci parole dedicate a Maria, madre dei cieli, sono conosciute in tutto il mondo. Alessandro Bevilacqua ha aggiunto a queste un cuscino di morbide note, una melodia piena di profondo sentimento. 

K NEBU POVZDIGNIMO SOLZNE OČI / Breda Šček

Canzone adatta al periodo natalizio, ci annuncia l’arrivo di Gesù e invita i cristiani ad alzare gli occhi al cielo. 

OČE NAŠ / Aldo Danieli 

Padre nostro. La più classica preghiera sacrale, interpretata maestosamente da uno dei maggiori compositori triestini odierni.

SVETOVEČERNA / Alessandro Bevilacqua

Sulla terra imbiancata sta scendendo lentamente la notte, l’ultimo suono del giorno sta morendo e la dolce oscurità si posa come velluto sui miei occhi stanchi. O Redentore mandato sulla terra, riempi questo povero cuore .

VEČERNI AVE / Anton Foerster

L’Ave della sera ha portato in silenzio la pace oltre i prati. Anche l’erba si è chinata in preghiera. 

SIGNORE DELLE CIME / Beppi de Marzi

SIYAHAMBA  / Niels Erlank

Canto gospel scritto nella lingua aborigena usata in Sudafrica e  Namibia e tradotto anche in inglese. Con la sua dinamica mette allegria e suscita nell’ascoltatore la voglia di partecipare. 

          VEČERNI ZVON / Ignacij Hladnik

Al rintocco delle campane serali si rende grazie a Maria.

 KJE SO TISTE STEZICE / canto popolare / Hilarij Lavrenčič

Taglierò l’erba alta che ha invaso i sentieri e li farò ritornare com’erano una volta. 

MUNASTERIO’ E SANTA CHIARA / napoletana / Alessandro  Bevilacqua

OJ BOŽIME - SDRINDULAJLE / Aldo Danieli

Addio, adorate valli,

addio, papà e mamma, a malincuore vi lascio. 

PETELINČEK JE ZAPIEU / canto popolare della Slavia Veneta /  Hilarij Lavrenčič

Alle prime luci dell’alba l’addio tra la giovane innamorata ed il suo sposo chiamato alle armi. Non piangere, le dice il ragazzo, tra sette anni ci rivedremo ancora. 

JNJEN ČEUA JTI GNA’ / Pavle Merkù

Canto popolare della Val Resia che descrive i preparativi ed i segnali che si scambiavano tra di loro le donne della valle prima di portare le bestie al pascolo.

STOJI MI POLJE / Matej Bonin

Sul prato è nato un albero verde, sull’albero una bella mela, rossa di fuori ed acerba dentro, proprio com’è la mia amata. 

TA DRUMELCA JE ZVOMLANA / Lojze Lebič

Canto popolare in dialetto sloveno della Carinzia, che racconta l’amore travagliato tra due giovani  innamorati.

PESMI OD LJUBEZNI IN KAFETA /  Aldo  Kumar

E’ una raccolta di 9 canzoni istriane scritte in un misto di lingue slovena, croata ed italiana. Racconti di vita quotidiana, tra amori, famiglia, soldi, vecchi detti, il tutto mescolato ad un ritmo allegro ed incalzante. 
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